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PIELIKUMS 

Padomes secinājumi par ES prioritātēm ANO cilvēktiesību forumos 2024. gadā 

1. Cilvēktiesības ir universālas, nedalāmas, savstarpēji atkarīgas un savstarpēji saistītas 

neatkarīgi no tā, vai tās ir pilsoniskās, kultūras, ekonomiskās, politiskās vai sociālās 

tiesības. ES atjauno savu apņemšanos attiecībā uz cilvēktiesībām pašreizējā sarežģītajā 

starptautiskajā vidē, ko raksturo bruņotu konfliktu, autoritārisma, dezinformācijas un vēršanās 

pret dzimumu līdztiesību pieaugums. 

2. Gadā, kad notiks Nākotnes samits, ES vēlreiz apliecinās savu iestāšanos par efektīvu 

multilaterālismu, vēl vairāk stiprinot ANO cilvēktiesību sistēmu, tostarp Augstā cilvēktiesību 

komisāra biroju (OHCHR). ES aicina visas valstis ievērot OHCHR neatkarību un pilnībā 

sadarboties ar Augsto komisāru un viņa biroju, kā arī nodrošināt tā pienācīgu finansējumu. 

Cilvēktiesības un dzimumu līdztiesība būtu jāintegrē visā Nākotnes paktā, kura pamatā 

vajadzētu būt savstarpējai saiknei starp cilvēktiesībām, mieru un drošību un ilgtspējīgu 

attīstību. Spēcīgas cilvēktiesību dimensijas integrēšana Nākotnes paktā un sagatavošanās 

darbos Nākotnes samitam, kā arī papildinošajā procesā – ilgtspējīgas attīstības mērķu 

īstenošanā – ir būtisks faktors, lai nevienu neatstātu novārtā. 
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3. ES turpinās darbu, lai stiprinātu cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu, un 

turpinās sadarboties ar visiem pasaules reģioniem, organizācijām un attiecīgajām 

ieinteresētajām personām, lai sasniegtu šos mērķus. Tā turpinās aicināt visas valstis pilnībā 

sadarboties ar ANO cilvēktiesību sistēmu, tostarp Cilvēktiesību padomi un tās 

mehānismiem, piemēram, īpašajām procedūrām un vispārējo regulāro pārskatu, ANO 

pilnvarotām izmeklēšanas struktūrām un līguma izpildes uzraudzības struktūrām. ES arī 

turpinās aicināt visas valstis ievērot starptautiskās cilvēktiesību normas un piešķirt ANO un 

cilvēktiesību uzraudzības mehānismiem beznosacījumu un netraucētu piekļuvi savām 

teritorijām. 

4. ES atkārtoti apliecina stingro apņemšanos ievērot, aizsargāt un īstenot visas ekonomiskās, 

sociālās un kultūras tiesības (ESKT), tostarp tiesības uz izglītību, pārtiku, veselību, sociālo 

nodrošinājumu, pienācīgu mājokli un pienācīgas kvalitātes nodarbinātību, un atbalstīt 

attiecīgas iniciatīvas šajā sakarā. Tā turpinās atbalstīt vispārēju piekļuvi drošam, pietiekamam 

un cenas ziņā pieejamam dzeramajam ūdenim, sanitārijai un higiēnai un uzsvērt cilvēktiesību 

dimensiju minētajās jomās. Tā aktīvi iesaistīsies diskusijās, kurās tiek veicinātas 

cilvēktiesības uz tīru, veselīgu un ilgtspējīgu vidi. Tā turpinās veicināt tiesības uz izglītību, 

mijiedarbību ar digitālo programmu, sociālo un digitālo iekļaušanu, dzimumu līdztiesību un 

pilnvērtīgu iespēju nodrošināšanu visām sievietēm un meitenēm, kā arī nediskriminēšanu. ES 

turpinās veicināt kultūras tiesības un kultūras mantojuma aizsardzību. 
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5. ES strādās pie tā, lai novērstu un izbeigtu cilvēktiesību pārkāpumus un aizskārumus, tostarp, 

atbalstot attiecīgās iniciatīvas ANO ĢA Trešajā komitejā un Cilvēktiesību padomē. Tā 

turpinās risināt jautājumu par saukšanu pie atbildības par cilvēktiesību pārkāpumiem un 

aizskārumiem, lai kur tie notiktu. ES joprojām ir apņēmusies saukt pie atbildības visus 

starptautisko noziegumu izdarītājus. Tā atkārtoti apliecinās savu nelokāmo atbalstu 

starptautiskajai krimināljustīcijas sistēmai un jo īpaši Starptautiskajai Krimināltiesai (SKT), 

kā arī savu apņemšanos ievērot Romas statūtus un saglabāt SKT neatkarību un integritāti. 

Saukšanas pie kriminālatbildības veicināšana ir būtiska, lai cīnītos pret nesodāmību par 

zvērību noziegumiem un nodrošinātu taisnīgumu cietušajiem. Lai panāktu saukšanu pie 

atbildības, ES aicinās vai atbalstīs citu aicinājumus veikt neatkarīgu izmeklēšanu par 

cilvēktiesību pārkāpumiem un aizskārumiem un starptautisko humanitāro tiesību 

pārkāpumiem, tostarp tādiem, kas var būt starptautiski noziegumi. 

6. ES turpinās uzņemties vadošo lomu iniciatīvās attiecībā uz Afganistānu, Baltkrieviju, 

Burundi, Eritreju, KTDR, Mjanmu/Birmu. ES arī būs gatava reaģēt uz jaunām bažas raisošām 

situācijām cilvēktiesību jomā, kas var rasties 2024. gadā, un iesaistīties tajās. Attiecībā uz 

Etiopiju ES sekos līdzi norisēm saistībā ar pārejas tiesiskuma politikas satvaru un tā 

īstenošanu un mudinās, lai turpmākā politika atbilstu reģionālajiem un starptautiskajiem 

cilvēktiesību standartiem. Tā cieši sekos līdzi iniciatīvām attiecībā uz Kambodžu, 

Centrālāfrikas Republiku, Kongo Demokrātisko Republiku, Gruziju, tostarp attiecībā uz 

cilvēktiesību situāciju Gruzijas reģionos Abhāzijā un Dienvidosetijā, Haiti, Irānu, Lībiju, 

Mali, Nikaragvu, okupēto palestīniešu teritoriju, Krievijas Federāciju, Somāliju, 

Dienvidsudānu, Šrilanku, Sudānu, Sīriju, uz laiku okupētajām Ukrainas teritorijām, tostarp 

Krimas Autonomo Republiku un Sevastopoles pilsētu, Jemenu un sekos līdzi un atbalstīs 

centienus virzībā uz demokrātiskām vēlēšanām un cilvēktiesību ievērošanu Venecuēlā, tostarp 

Barbadosā parakstīto vienošanos īstenošanu, un politieslodzīto atbrīvošanu. ES aktīvi 

iesaistīsies interaktīvos dialogos ar īpašo procedūru pilnvarotajiem un vispārējās debatēs, lai 

pievērstu uzmanību nopietniem cilvēktiesību pārkāpumiem. 
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7. ES nosodīs sistemātiskos cilvēktiesību pārkāpumus un aizskārumus Afganistānā, jo īpaši 

Talibāna īstenoto dzimumdiskrimināciju pret sievietēm un meitenēm. Tas ietver tiesību uz 

izglītību visiem, pārvietošanās un darba brīvību liegšanu un viņu dalības sabiedriskajā un 

sociālajā dzīvē stingru ierobežošanu, tostarp aizliegumu sievietēm strādāt NVO un ANO. ES 

arī aicinās aizsargāt pie minoritātēm piederošu personu, tostarp pie etniskām un reliģiskām 

minoritātēm piederošu personu, piemēram, hazareju, kā arī LGBTI tiesības. ES atbalstīs 

Apvienoto Nāciju Organizācijas Palīdzības misiju Afganistānā (UNAMA) saskaņā ar tās 

visaptverošajām pilnvarām ar spēcīgu cilvēktiesību komponentu un pilnvarām īpašajam 

referentam par cilvēktiesību stāvokli Afganistānā, kā arī īpašā sūtņa Afganistānā iecelšanu 

saskaņā ar ANO DP Rezolūciju 2721 (2023). Tā turpinās īpaši norādīt, ka Talibāns ir atbildīgs 

par cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošanas, aizsardzības un īstenošanas nodrošināšanu, un 

uzsvērs to, cik svarīga ir saukšanas pie atbildības nodrošināšana. Tā aicinās Talibānu ievērot 

saistības, kas izriet no Konvencijas par jebkuras sieviešu diskriminācijas izskaušanu 

(CEDAW) un Konvencijas par bērna tiesībām (CRC), kuru puse ir arī Afganistāna. 
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8. ES aicinās panākt miermīlīgu izlīgumu un atgriezties uz demokrātijas ceļa Mjanmā/Birmā 

un atbalstīs Apvienoto Nāciju Organizācijas un ASEAN centienus šajā sakarā. Tā aicinās 

panākt nostāju lielāku saskaņotību visā ANO sistēmā, jo īpaši racionalizējot dažādu ANO 

pilnvaroto un aģentūru darbības uz vietas. Tā turpinās iestāties par taisnīgumu un saukšanu 

pie atbildības par visiem pārkāpumiem un aizskārumiem un aicinās izbeigt visus Mjanmas 

militārā režīma vardarbības aktus visā valstī, tostarp izbeigt mērķtiecīgus uzbrukumus 

civiliedzīvotājiem un civilajai infrastruktūrai. Tā prasīs bez nosacījumiem un nekavējoties 

atbrīvot visus patvaļīgi aizturētos, nosodīs nāvessoda izmantošanu, jo īpaši pēc 2021. gada 

militārā apvērsuma, un aicinās atjaunot demokrātisko procesu. Tā turpinās paust atbalstu 

visiem Mjanmas/Birmas iedzīvotājiem, tostarp rohindžām un citām minoritātēm. Tā aicinās 

nodrošināt pilnīgu, drošu un netraucētu humānās palīdzības piekļuvi visiem cilvēkiem, kam tā 

ir vajadzīga. ES turpinās iestāties par rohindžu bēgļu drošu, ilgtspējīgu, cieņpilnu un 

brīvprātīgu atgriešanos savās izcelsmes vietās, kad apstākļi to ļaus. ES atbalstīs mehānismus 

saukšanai pie atbildības, tostarp Neatkarīgo izmeklēšanas mehānismu Mjanmai (IIMM). 
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9. ES turpinās visstingrākajā veidā nosodīt neprovocēto un nepamatoto Krievijas agresijas karu 

pret Ukrainu un Krievijas joprojām īstenotos starptautisko cilvēktiesību normu un 

starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumus Ukrainā, tostarp patvaļīgas aizturēšanas, 

spīdzināšanu, sliktu izturēšanos, piespiedu pazušanas un seksuālu un ar dzimumu saistītu 

vardarbību. Tā atkārtoti apstiprinās savu steidzamo aicinājumu Krievijai un Baltkrievijai 

nekavējoties nodrošināt, lai visi nelikumīgi deportētie un pārvietotie Ukrainas bērni un citi 

civiliedzīvotāji varētu droši atgriezties Ukrainā. ES mudina turpināt centienus nodrošināt, ka 

tiek panākta pilnīga saukšana pie atbildības par visiem starptautiskajiem noziegumiem un 

cilvēktiesību pārkāpumiem, kas izriet no Krievijas agresijas kara, uzsverot, ka būtu 

jānodrošina saukšana pie atbildības tās visplašākajā nozīmē, ietverot cietušo tiesības uz 

taisnīgumu un reparācijām, kā arī garantijas, ka tas vairs neatkārtosies. ES mudina pielikt 

turpmākas pūles, tostarp Pamatgrupā, lai izveidotu tādu tribunālu saukšanai pie atbildības par 

agresijas noziegumu pret Ukrainu, kam būtu visplašākais starpreģionālais atbalsts un 

visplašākā leģitimitāte, un turpmāku kompensācijas mehānismu; tā atkārtoti pauž atbalstu 

Eiropas Padomes izveidotajam Krievijas Federācijas agresijas pret Ukrainu rezultātā radīto 

zaudējumu reģistram, kas ir pirmais taustāmais solis šajā virzienā. ES pasvītro savu atbalstu 

Starptautiskās Krimināltiesas prokurora veiktajām izmeklēšanām un tam, lai Cilvēktiesību 

padome atjaunotu pilnvaras Izmeklēšanas komisijai Ukrainas jautājumā. ES prasīs, lai 

Krievija nekavējoties, pilnībā un bez nosacījumiem izbeigtu savu agresiju, izvestu visus 

spēkus un militāro ekipējumu no visas Ukrainas teritorijas un pilnībā ievērotu Ukrainas 

suverenitāti, neatkarību un teritoriālo integritāti tās starptautiski atzītajās robežās. 
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10. ES aicinās KTDR pievērsties 2014. gada izmeklēšanas komisijas konstatējumiem par tās 

nopietnajiem cilvēktiesību pārkāpumiem un aizskārumiem un jēgpilni sadarboties ar ANO 

cilvēktiesību sistēmu, ņemot vērā gaidāmo VRP pārskatīšanu. ES turpinās aicināt KTDR 

pieņemt dialoga piedāvājumus un atkal iesaistīties ar starptautisko kopienu, tostarp tā, ka 

KTDR atgriežas diplomātiskais un humanitārais personāls. Tā mudinās KTDR ievērot, 

aizsargāt un īstenot cilvēktiesības un nekavējoties risināt nolaupīšanu jautājumu. 
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11. Attiecībā uz Izraēlu un okupēto palestīniešu teritoriju ES stingri nosoda brutālos un 

neselektīvos teroristu uzbrukumus, ko “Hamās” 7. oktobrī veica visā Izraēlā un kas ietvēra 

seksuālu un ar dzimumu saistītu vardarbību. ES atgādina par Izraēlas tiesībām aizstāvēties un 

uzsver, ka tās ir jāīsteno saskaņā ar starptautiskajām tiesībām, tostarp starptautiskajām 

humanitārajām tiesībām un starptautisko cilvēktiesību normām. ES turpinās cieši sekot līdzi 

situācijai Gazā un aicinās ievērot cilvēktiesības, uzsverot pienākumu vienmēr nodrošināt visu 

civiliedzīvotāju aizsardzību saskaņā ar starptautiskajām humanitārajām tiesībām. Mēs 

mudinām visas puses ievērot starptautiskās tiesības, tostarp starptautisko cilvēktiesību normas 

un starptautiskās humanitārās tiesības un norādām, ka ir jānotiek saukšanai pie atbildības par 

starptautisko tiesību pārkāpumiem. Atkārtoti apliecinot visdziļākās bažas par humanitārās 

situācijas pasliktināšanos Gazā, ES aicinās, izmantojot visus nepieciešamos pasākumus, 

tostarp palielinātu kapacitāti robežšķērsošanas vietās un īpašu jūrasceļu un tostarp arī 

humanitāros koridorus un pauzes humanitārām vajadzībām, nodrošināt nepārtrauktu, ātru, 

drošu un netraucētu piekļuvi humānajai palīdzībai un to, lai palīdzība varētu sasniegt tos, kam 

tā ir vajadzīga, vienlaikus nodrošinot, ka šādu palīdzību ļaunprātīgi neizmanto teroristu 

organizācijas. ES turpinās prasīt “Hamās” nekavējoties bez jebkādiem priekšnosacījumiem 

atbrīvot visus ķīlniekus, norādot, ka tas, ka “Hamās” izmanto civiliedzīvotājus kā dzīvo 

vairogu, ir īpaši nosodāma zvērība. Ir jāatvieglo ANO aģentūru darbs, un ir jāaizsargā ANO 

un humānās palīdzības darbinieki. Žurnālistiem uzbrukt nedrīkst. ES prasīs aizsargāt visu 

civilo infrastruktūru, tostarp medicīnas iestādes, skolas un ANO objektus, kā arī citu 

infrastruktūru, kas paredzēta humānās palīdzības sniegšanas atvieglošanai. ES stingri nosoda 

kolonistu vardarbību un prasa saukt pie atbildības. Saskaņā ar starptautiskajām tiesībām 

apmetņu veidošana ir nelikumīga. Izraēlai ir jāpārtrauc apmetņu paplašināšana, jānovērš 

kolonistu vardarbība un jānodrošina vainīgo saukšana pie atbildības. ES aicinās sadarboties ar 

visiem ANO mehānismiem. ES ir gatava sniegt ieguldījumu tāda politiska procesa 

atdzīvināšanā, kura pamatā ir divu valstu risinājums, tostarp ar iniciatīvu “Miera diena”, un 

atzinīgi vērtē diplomātiskās miera un drošības iniciatīvas, un atbalsta starptautiskas miera 

konferences drīzu sarīkošanu. 
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12. ES turpinās uzraudzīt un nosodīt sistemātiskās un arvien intensīvākās iekšējās represijas pret 

pilsonisko sabiedrību un stigmatizētām grupām, tostarp LGBTI, Krievijas Federācijā. ES 

nosoda pilsoniskās telpas faktisku slēgšanu, sabiedrības pretestības, politiskās opozīcijas un 

neatkarīgo mediju apklusināšanu, tiesu iestāžu neatkarības un taisnīgas tiesas garantiju 

trūkumu, spīdzināšanas un sliktas izturēšanās izmantošanu un patvaļīgu aizturēšanu. Tā arī 

turpmāk mudinās Krieviju pilnībā sadarboties ar visiem starptautiskiem un reģionāliem 

cilvēktiesību uzraudzības mehānismiem un ar visām īpašajām procedūrām, kas saistītas ar 

cilvēktiesību situāciju Krievijas Federācijā. ES aicinās Krieviju atbrīvot visus politieslodzītos. 

13. ES turpinās stingri nosodīt cilvēktiesību pārkāpumus Baltkrievijā, atgādinot, ka Augstais 

cilvēktiesību komisārs ir ziņojis, ka Baltkrievijā joprojām tiek izdarīti sistemātiski, plaši 

izplatīti un smagi cilvēktiesību pārkāpumi. Saskaņā ar Augstā komisāra pausto daži no šiem 

cilvēktiesību pārkāpumiem varētu būt noziegumi pret cilvēci. ES mudinās Baltkrievijas 

iestādes pārtraukt iekšējās represijas un nekavējoties un bez nosacījumiem atbrīvot un 

reabilitēt visus politieslodzītos. Tā arī turpmāk mudinās Baltkrievijas iestādes pilnībā 

sadarboties ar starptautiskiem un reģionāliem cilvēktiesību uzraudzības mehānismiem. ES 

mudinās Baltkrievijas iestādes pārtraukt iesaistīšanos Krievijas agresijas karā pret Ukrainu un 

izbeigt migrantu instrumentalizāciju politiskos nolūkos. ES strādās, lai nodrošinātu, ka arvien 

sliktākā cilvēktiesību situācija Baltkrievijā joprojām ir Cilvēktiesību padomes darba kārtības 

prioritāte. 
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14. ES aicinās izbeigt starptautisko humanitāro tiesību pārkāpumus un cilvēktiesību pārkāpumus 

un aizskārumus, ko izdara visas konfliktā iesaistītās puses Sīrijā, jo īpaši režīms un tā 

sabiedrotie, un atkārtoti norādīs, ka visas puses, kas ir atbildīgas par starptautisko humanitāro 

tiesību pārkāpumiem un cilvēktiesību pārkāpumiem un aizskārumiem, tostarp seksuālu un ar 

dzimumu saistītu vardarbību, ir jāsauc pie atbildības. ES atkārtoti norādīs, ka obligāta ir droša, 

pilnīga, netraucēta un ilgstoša humānās palīdzības organizāciju piekļuve, tostarp ieslodzījuma 

vai aizturēšanas vietām. ES paudīs pastāvīgu atbalstu Neatkarīgajai starptautiskajai 

izmeklēšanas komisijai (CoI) un Starptautiskajam, objektīvajam un neatkarīgajam 

mehānismam (IIIM) un atkārtoti prasīs sakarā ar situāciju Sīrijā vērsties Starptautiskajā 

Krimināltiesā. ES atzinīgi vērtē to, ka ir izveidota neatkarīga iestāde bezvēsts pazudušu 

personu jautājumos Sīrijas Arābu Republikā, un ir gatava atbalstīt šo jauno iestādi. ES 

norādīs, ka pašlaik nav izpildīti nosacījumi, lai Sīrijas bēgļi varētu atgriezties brīvprātīgi, droši 

un cieņpilni, kā to definējis UNHCR. Vienīgais ceļš uz ilgtspējīgu mieru Sīrijā ir politisks 

risinājums saskaņā ar ANO DP Rezolūciju 2254. 

15. ES turpinās nosodīt cilvēktiesību pārkāpumus Irānā un mudinās Irānas iestādes ievērot 

cilvēktiesības, jo īpaši sieviešu un meiteņu tiesības un pie etniskām un reliģiskām minoritātēm 

un grupām piederošu personu tiesības, uzskatu un vārda brīvību, reliģijas vai ticības brīvību 

un tiesības uz miermīlīgu pulcēšanos. ES aicinās Irānas valdību izbeigt nāvessodu izpildi un 

īstenot konsekventu politiku virzībā uz nāvessoda atcelšanu un pilnībā sadarboties ar ANO 

mehānismiem saukšanai pie atbildības par cilvēktiesību pārkāpumiem un jo īpaši ar 

Cilvēktiesību padomes izveidoto Neatkarīgo faktu vākšanas misiju. Tā arī mudinās atbrīvot 

visas patvaļīgi aizturētās personas, tostarp ārvalstu valstspiederīgos un dubultpilsoņus, un 

nodrošināt pienācīgu procesu visiem aizturētajiem. 



 

 

5311/24   dak/DAK/if 12 

PIELIKUMS RELEX 1  LV 
 

16. ES nosodīs nopietnos cilvēktiesību pārkāpumus un aizskārumus Sudānā, tostarp daudzos 

seksuālas un ar dzimumu saistītas vardarbības gadījumus, par kuriem tiek ziņots, kā arī bērna 

tiesību pārkāpumus. ES ir dziļi nobažījusies par ziņojumiem par masveida vardarbību pret 

civiliedzīvotājiem un etnisko tīrīšanu, jo īpaši Rietumdārfūrā, kā arī par lielo skaitu cilvēku, 

kam nepieciešama humānā palīdzība, un iekšzemē pārvietotām personām. ES aicinās visas 

konfliktā iesaistītās puses ievērot starptautiskajās humanitārajās tiesībās paredzētos 

pienākumus un pārtraukt uzbrukumus civilajai infrastruktūrai un garantēt neierobežotu, 

savlaicīgu un drošu humānās palīdzības piekļuvi visā valstī. Tā atkārtoti apliecinās 

nepieciešamību saukt pie atbildības visus noziegumu izdarītājus, lai pārtrauktu nesodāmības 

ciklu. ES atbalstīs SKT un ANO darbu, tostarp ar ANO Augstā cilvēktiesību komisāra biroja 

un ANO ģenerālsekretāra jaunieceltā personīgā sūtņa Sudānā starpniecību, un aicinās Sudānu 

sadarboties ar iecelto neatkarīgo ekspertu Sudānā, kā arī neatkarīgo starptautisko faktu 

vākšanas misiju par cilvēktiesību pārkāpumiem un aizskārumiem valstī to pilnvaru īstenošanā. 
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17. ES turpinās atkārtoti paust nopietnas bažas par cilvēktiesību situāciju Ķīnā, tostarp Tibetā, 

iekšējā Mongolijā, Honkongā un Siņdzjanā. ES turpinās rosināt Ķīnu efektīvi sadarboties ar 

Augstā komisāra biroju un ar visiem starptautiskajiem cilvēktiesību mehānismiem, tostarp 

virzībā uz to ieteikumu īstenošanu, kas iekļauti novērtējuma ziņojumā par cilvēktiesību 

problēmām Siņdzjanā. ES turpinās pievērst īpašu uzmanību pilnīgai cilvēktiesību baudīšanai 

un pamatbrīvību, jo īpaši vārda brīvības, biedrošanās un miermīlīgas pulcēšanās brīvības, 

reliģijas vai ticības brīvības, īstenošanai, kā arī sieviešu un meiteņu tiesību aizsardzībai, 

kultūras identitātes saglabāšanai un tam, lai tiktu izbeigta piespiedu darba un pāraudzināšanas 

nometņu izmantošana, jo īpaši ņemot vērā Ķīnas vispārējā regulārā pārskata rezultātus. ES 

turpinās cieši uzraudzīt atsevišķas cilvēktiesību aizstāvju lietas, tostarp par tiem, kuri iesaistās 

ar ANO mehānismiem. Tā mudinās Ķīnu ievērot, aizsargāt un īstenot cilvēktiesības visiem, 

tostarp uiguriem, tibetiešiem un personām, kas pieder pie etniskām, reliģiskām un 

lingvistiskām minoritātēm. ES mudinās Ķīnas valdību un Honkongas iestādes atjaunot pilnīgu 

tiesiskuma un cilvēktiesību ievērošanu un atkārtoti apliecinās bažas par Ķīnas iepriekšējo 

saistību ievērošanu attiecībā uz Honkongu. ES ir gatava strādāt ar Ķīnu, ja tas ir iespējams un 

pilnībā ievērojot universālas cilvēktiesības, piemēram, daudzpusējos forumos tādos 

jautājumos kā ekonomiskās, sociālās un kultūras tiesības. 

18. ES uzsvērs savu pastāvīgo atbalstu tāda ilgtspējīga un ilgstoša miera veicināšanai starp 

Armēniju un Azerbaidžānu, kurš ir balstīts uz suverenitātes atzīšanas, robežu neaizskaramības 

un teritoriālās integritātes principiem. ES uzsvērs, cik svarīgi ir nodrošināt Karabahas 

armēņu tiesības un drošību, kā arī radīt apstākļus, lai bēgļi un pārvietotās personas varētu 

brīvprātīgi, droši, cieņpilni un ilgtspējīgi atgriezties Kalnu Karabahā, jo īpaši nodrošināt 

viņiem tiesības cieņpilni dzīvot savās mājās, nepiedzīvojot iebaidīšanu vai diskrimināciju. 

Turklāt ir efektīvi jāaizsargā un jāgarantē vietējo iedzīvotāju kultūras mantojums un 

īpašumtiesības. 
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19. Turklāt tiek sagaidīts, ka Turcija kā ES kandidātvalsts un ilglaicīga Eiropas Padomes 

dalībvalsts ievēros savas attiecīgās saistības. 

20. Attiecībā uz tematiskajām prioritātēm ES turpinās stingri iestāties pret nāvessodu visos 

gadījumos un visos apstākļos un veicinās pirms 35 gadiem pieņemtā Starptautiskā pakta par 

pilsoniskajām un politiskajām tiesībām (ICCPR) otrā fakultatīvā protokola plašāku 

ratifikāciju. ES aicinās visas valstis, kas joprojām piemēro nāvessodu, atcelt to vai saglabāt 

vai ieviest moratoriju kā pirmo soli ceļā uz nāvessoda atcelšanu. ES mudinās valstis, kurās ir 

noteikts moratorijs, nāvessodu atcelt ar likumu. Saskaņā ar savu nepārprotamo apņemšanos 

panākt nāvessoda atcelšanu ES iesaistīsies agrīnā posmā, lai palielinātu atbalstu ANO 

Ģenerālās asamblejas 10. rezolūcijai par moratoriju attiecībā uz nāvessoda izmantošanu. 

21. Saistībā ar Konvencijas pret spīdzināšanu 40. gadadienu ES turpinās nosodīt spīdzināšanas 

un citas nežēlīgas, necilvēcīgas vai pazemojošas izturēšanās vai sodīšanas izmantošanu visā 

pasaulē un iestāsies pret patvaļīgiem arestiem un aizturēšanu. Tā atkārtoti aicinās plaši 

ratificēt un efektīvi īstenot ANO Konvenciju pret spīdzināšanu un tās fakultatīvo protokolu. 

ES turpinās veicināt Globālo aliansi pret tādu preču tirdzniecību, kuras var izmantot 

spīdzināšanai, un apsvērs turpmākus pasākumus tādu preču tirdzniecības aizliegšanai, kuras 

izmanto nāvessoda izpildei un spīdzināšanai. 
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22. ES aicinās visas pasaules valstis nodrošināt demokrātijas institūciju pienācīgu darbību, 

tiesiskuma un labas pārvaldības, iekļaujošas sabiedrības un tiesu iestāžu neatkarības principu 

ievērošanu, kā arī novērst nesodāmību un korupciju un cīnīties pret tām. Korupcija apdraud 

visu cilvēktiesību īstenošanu un izmantošanu un grauj demokrātiju, uzticēšanos institūcijām 

un tiesiskumu. 

23. ES atkārtoti apliecinās savu stingro apņēmību veicināt un aizsargāt visu cilvēku tiesības uz 

reliģijas vai ticības brīvību visā pasaulē. ES sekmēs un aizsargās ikviena cilvēka tiesības uz 

reliģiju vai ticību un tiesības paust vai mainīt savu reliģiju vai ticību, un vienlaikus tā nosoda 

kriminālatbildības noteikšanu par apostāzi un pret reliģijas zaimošanu vērsto likumu 

ļaunprātīgu izmantošanu. ES nosodīs diskrimināciju, neiecietību, vardarbību un vajāšanu 

reliģijas vai ticības dēļ un noraidīs jebkāda veida kūdīšanu uz reliģisko naidu. 

24. ES pastiprinās atbalstu tam, lai tiktu ievērotas tiesības uz uzskatu un vārda brīvību gan 

tiešsaistē, gan bezsaistē. Tā turpinās apņēmīgi atbalstīt mediju brīvību un nosodīt vajāšanu, 

draudus un uzbrukumus žurnālistiem, blogeriem un citiem mediju darbiniekiem. ES arī 

turpmāk cels trauksmi par pastiprinātu valsts kontroli pār tiešsaistes telpu un proaktīvi 

vērsīsies pret ārvalstu īstenotu informācijas manipulāciju un veicinās informācijas integritāti 

cīņā pret dezinformāciju. ES turpinās darbu, lai atbalstītu akadēmisko brīvību un aizsargātu 

apdraudētos akadēmiskās kopienas locekļus. ES turpinās aizsargāt un veicināt tiesības uz 

miermīlīgas pulcēšanās un biedrošanās brīvību un nosodīt iebiedēšanu, draudus un 

vardarbību pret miermīlīgiem protestētājiem. 
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25. ES aktīvi popularizēs universālas cilvēktiesības un pamatbrīvības, tiesiskumu un demokrātijas 

principus digitālo tehnoloģiju, tostarp mākslīgā intelekta (MI), interneta un digitālo telpu, 

attīstībai, lietošanai un pārvaldībai saskaņā ar savu pieeju digitālajām tehnoloģijām, kas ir 

vērsta uz cilvēku un ir balstīta cilvēktiesībās, un balstoties uz savu darbu pie mērķim 

atbilstoša MI regulējuma. ES veicinās atbildīga, droša un uzticama MI projektēšanu, izstrādi, 

ieviešanu, novērtēšanu un izmantošanu saskaņā ar starptautiskajām cilvēktiesību normām un 

turpinās pievērst uzmanību interneta bloķēšanas, tiešsaistes cenzūras un nelikumīgas 

tiešsaistes uzraudzības ietekmei. ES arī turpmāk aicinās nodrošināt pilsoniskās telpas 

aizsardzību tiešsaistē, uzlabot datu aizsardzību un veicināt platformu atbildīgu pārvaldību, 

tostarp cīnīties pret dezinformāciju un kibernoziedzību un tehnoloģiju sekmētu ar dzimumu 

saistītu aizskaršanu un ļaunprātīgu rīcību tiešsaistē. ES sekmēs atvērtu, brīvu, drošu un 

sadarbspējīgu internetu, tostarp to, ka tā pamatā tiek nodrošināta daudzu ieinteresēto personu 

pieeja. Viena no ES galvenajām prioritātēm būs nodrošināt, ka šie principi tiek pienācīgi 

atspoguļoti gaidāmajos ar digitālajiem jautājumiem saistītajos ANO procesos, piemēram, 

globālajā digitālajā paktā un jebkādos lēmumos par turpmāku globālu MI pārvaldības satvaru. 

Šajā nolūkā ES pievērsīs īpašu uzmanību ANO ģenerālsekretāra Augsta līmeņa konsultatīvās 

padomes MI jautājumos ieteikumiem, tostarp tās ziņojumam pirms Nākotnes samita 

2024. gadā. Vienlaikus ES arī turpinās digitālo sadarbību Global Gateway ietvaros, lai 

pārvarētu digitālās plaisas un ļautu digitālajām tehnoloģijām, tostarp MI, kalpot par 

paātrinātājiem IAM sasniegšanā. 
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26. ES aktīvi atbalstīs un veicinās daudzveidīgu un neatkarīgu pilsonisko sabiedrību un dos tai 

pilnvērtīgas iespējas, jo tā ir demokrātiskas sabiedrības stūrakmens. ES stingri nosodīs 

jebkāda veida represijas pret cilvēktiesību aizstāvjiem un pilsoniskās sabiedrības 

organizācijām, tostarp tiem, kas sadarbojas, vēlas sadarboties vai ir sadarbojušies ar ANO 

sistēmu, un turpinās veicināt pilsoniskās sabiedrības pilnīgu un jēgpilnu līdzdalību visos ANO 

forumos. ES īpašu uzmanību pievērsīs konkrētiem riskiem, ar ko saskaras dažu kategoriju 

cilvēktiesību aizstāvji, kuri bieži vien ir pakļauti diskriminācijai, vardarbībai un aizskaršanai 

(gan tiešsaistē, gan bezsaistē), jo īpaši cilvēktiesību aizstāves sievietes, jauniešu cilvēktiesību 

aizstāvji, vides un zemes jomas un pirmiedzīvotāju cilvēktiesību aizstāvji, LGBTI tiesību 

aizstāvji, pie nacionālām vai etniskām, reliģiskām un lingvistiskām minoritātēm piederošu 

personu tiesību aizstāvji un tie, kas aizstāv darba tiesības. ES būs viens no vadošajiem 

aktoriem, kas veicina drošu un labvēlīgu vidi pilsoniskajai sabiedrībai un cilvēktiesību 

aizstāvjiem, arī tiem, kas aktīvi darbojas trimdā. Tā pievērsīs īpašu uzmanību nelikumīgai 

novērošanai tiešsaistē, kā arī apsvērs pasākumus, lai novērstu transnacionālas represijas un 

vērstos pret tām, un rosinās darbības ANO, lai pievērstos šai arvien nopietnākajai pasaules 

mēroga parādībai. ES arī iebildīs pret juridiskiem un administratīviem pasākumiem, kuru dēļ 

sarūk pilsoniskā telpa, piemēram, pret šķēršļiem NVO reģistrācijai, ierobežojumiem attiecībā 

uz piekļuvi resursiem, apgrūtinošiem pārbaudes noteikumiem un apgrūtinošām ziņošanas 

prasībām. ES strādās cieši kopā ar ANO augsto cilvēktiesību komisāru un ar īpašajām 

procedūrām, lai nodrošinātu, ka tiek uzklausīti pilsoniskās sabiedrības un cilvēktiesību 

aizstāvju viedokļi. 
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27. Atbilstoši savām starptautiskajām saistībām, tostarp, īstenojot dzimumu līdztiesības aspektu 

integrēšanu valstu un tematiskos kontekstos, ES turpinās enerģiski veicināt un pastiprināt 

centienus panākt dzimumu līdztiesību un to, ka tiek sekmētas visu sieviešu un meiteņu 

iespējas pilnībā izmantot visas cilvēktiesības un ka viņām tiek nodrošinātas pilnvērtīgas 

iespējas. ES turpinās veicināt dzimumperspektīvas integrēšanu miera un drošības iniciatīvās, 

tostarp, īstenojot ANO DP Rezolūciju 1325 par sievietēm, mieru un drošību un turpmākās 

rezolūcijas, šajā nolūkā stiprinot sieviešu un meiteņu pilnīgu, līdztiesīgu un reālu un jēgpilnu 

līdzdalību un līderību konfliktu novēršanā un to risināšanā visā konflikta ciklā. Visos 

attiecīgajos forumos, tostarp Sieviešu statusa komisijā un Iedzīvotāju un attīstības komisijā, 

ES izmantos visas iespējas turpināt īstenot šīs saistības un uzsvērt, ka ir nepieciešama 

vērienīga un pārveidojoša pieeja, lai novērstu pamatcēloņus un riska faktorus attiecībā uz 

dzimumu nelīdztiesību, diskrimināciju un vardarbību pret sievietēm un meitenēm. ES turpinās 

savu centienu centrā izvirzīt visu veidu seksuālās un ar dzimumu saistītas vardarbības gan 

tiešsaistē, gan bezsaistē, tostarp vardarbības ģimenē un intīmā partnera vardarbības, bērnu, 

agrīnu un piespiedu laulību, sieviešu dzimumorgānu kropļošanas un citas kaitīgas prakses pret 

sievietēm un meitenēm, novēršanu un izskaušanu. Tā turpinās veicināt iespējamās sinerģijas 

ar esošiem procesiem šajā jomā, piemēram, ar UN Women vadīto Līdztiesības paaudzes 

forumu, kurā ir iesaistītas vairākas ES dalībvalstis. ES sekmēs visas sabiedrības centienus 

iesaistīt vīriešus un zēnus – kā sabiedrotos dzimumu līdztiesībā un ieguvējus no tās – 

centienos izskaust jebkādu dzimumu nevienlīdzību, reaģēt uz diskriminējošiem likumiem, 

apkarot diskriminējošas sociālās normas un dzimumu stereotipus un izbeigt seksuālu un ar 

dzimumu saistītu vardarbību. ES atgādina par savu apņemšanos atbalstīt sieviešu un 

jauniešu – visā viņu dažādībā – vienlīdzīgu, pilnīgu, efektīvu un jēgpilnu līdzdalību, tostarp 

visās sabiedriskās un politiskās dzīves jomās, saskaņā ar ES Rīcības plānu cilvēktiesību un 

demokrātijas jomā 2020.–2024. gadam. Saistībā ar Konvencijas par jebkuras sieviešu 

diskriminācijas izskaušanu (CEDAW) 45. gadskārtu un tās fakultatīvā protokola 25. gadskārtu 

ES turpinās veicināt šo instrumentu ratifikāciju un īstenošanu. 
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28. ES joprojām ir apņēmības pilna veicināt, aizsargāt un īstenot visas cilvēktiesības, kā arī 

pilnībā un efektīvi īstenot Pekinas Rīcības platformu un Starptautiskās konferences par 

iedzīvotājiem un attīstību (ICPD) rīcības programmu un to pārskatīšanas konferenču 

iznākumus, un šādā kontekstā tā joprojām ir apņēmības pilna risināt jautājumu par seksuālo 

un reproduktīvo veselību un ar to saistītajām tiesībām (SRVT). To paturot prātā, ES vēlreiz 

apstiprina savu apņemšanos veicināt, aizsargāt un īstenot ikvienas personas tiesības bez 

diskriminācijas, piespiešanas un vardarbības pilnībā kontrolēt jautājumus saistībā ar savu 

seksualitāti un seksuālo un reproduktīvo veselību un brīvi un atbildīgi lemt par tiem. ES arī 

uzsver, ka ir nepieciešama vispārēja piekļuve kvalitatīvai un cenas ziņā pieejamai 

visaptverošai informācijai par seksuālo un reproduktīvo veselību, izglītībai, tostarp 

visaptverošai izglītībai par seksualitāti, un veselības aprūpes pakalpojumiem. 

29. ES turpinās stingri iestāties pret visu veidu diskrimināciju un aktīvāk rīkoties, lai to 

apkarotu, īpašu uzmanību pievēršot daudzējādās un intersekcionālās diskriminācijas veidiem, 

tostarp diskriminācijai dzimuma, rases, etniskās vai sociālās izcelsmes, reliģijas vai ticības, 

politisko vai jebkuru citu uzskatu, invaliditātes, vecuma, seksuālās orientācijas un dzimtiskās 

identitātes dēļ. ES atkārtoti pauž apņēmību panākt līdztiesību un nediskriminēšanu, to, ka 

visas personas var izmantot visu cilvēktiesību un pamatbrīvību klāstu, un to, ka tiek aizsargāti 

tie, kuri atrodas nelabvēlīgā, neaizsargātā un marginalizētā situācijā. ES atkārtoti apstiprinās 

savu stingro apņemšanos ievērot, aizsargāt un īstenot to, ka LGBTI cilvēktiesības izmanto 

pilnīgi un vienlīdzīgi, un paudīs bažas par satraucošo vardarbības, diskriminācijas un 

stigmatizācijas līmeni pret LGBTI visā pasaulē. ES iesaistīsies ar ANO pilnvarotajiem, kuru 

uzmanības centrā ir vardarbības un visu veidu diskriminācijas apkarošana, un turpinās stingri 

atbalstīt ANO darbu šajā sakarā. 
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30. ES arī turpmāk būs apņēmības pilna izskaust rasismu, rasu diskrimināciju, ksenofobiju un ar 

tiem saistīto neiecietību. Tās rīcība šajā jomā balstās uz stabilu tiesisko regulējumu, tostarp 

gadu gaitā pilnveidoto ES rasisma apkarošanas rīcības plānu 2020.–2025. gadam, saskaņā ar 

Starptautisko konvenciju par jebkuras rasu diskriminācijas izskaušanu (ICERD), kas ir un 

kam arī turpmāk vajadzētu būt pamatā cīņai pret rasismu, rasu diskrimināciju, ksenofobiju, 

naida runu un neiecietību. ES turpinās savu jau izsenis aktīvo un konstruktīvo iesaisti visos ar 

rasismu saistītajos ANO mehānismos neatkarīgi no tā, vai tā ir atbalstījusi attiecīgā 

mehānisma izveidi, vienlaikus konsekventi prasot vienkāršot un racionalizēt esošos 

mehānismus. ES turpinās uzsvērt, ka ir jānodrošina ICERD vispārēja ratifikācija un pilnīga un 

efektīva īstenošana, kā arī jāīsteno Durbanas deklarācija un rīcības programma. Turklāt ES 

turpinās jēgpilni iesaistīties sarunās par projektu ANO Deklarācijai par afrikāņu izcelsmes 

cilvēku cilvēktiesību ievērošanu, aizsardzību un īstenošanu. 
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31. ES turpinās aizstāvēt bērna tiesības, par prioritāti nosakot bērnu aizsardzību no jebkāda veida 

vardarbības, vispārēju piekļuvi kvalitatīvai un iekļaujošai izglītībai, īpašu uzmanību pievēršot 

meiteņu tiesībām uz izglītību un nelabvēlīgā, neaizsargātā un marginalizētā situācijā esošām 

personām, tostarp pirmiedzīvotāju bērniem un pie minoritātēm, tostarp pie nacionālām un 

etniskām minoritātēm, piederošiem bērniem, kā arī bērniem ar invaliditāti. ES turpinās 

pievērst īpašu uzmanību bērniem, kurus skāruši bruņoti konflikti, un pret viņiem vērstu smagu 

pārkāpumu novēršanai un izbeigšanai, balstoties uz pastiprinātu koordināciju ar ANO 

mehānismiem un partneriem. ES turpinās vērsties pret sieviešu dzimumorgānu kropļošanu un 

agrīnām, bērnu un piespiedu laulībām. ES turpinās darbu, lai izskaustu bērnu nabadzību un 

visu veidu diskrimināciju pret bērniem. ES pievērsīsies bērna tiesībām digitālajā telpā, lai 

visiem bērniem garantētu drošu tiešsaistes pieredzi, kurā nav nekāda veida vardarbības. 

32. ES aktīvāk rīkosies, lai veicinātu to, ka vecāka gadagājuma cilvēki var pilnībā izmantot 

visas cilvēktiesības. ES arī turpmāk būs apņēmības pilna stiprināt vecāka gadagājuma personu 

cilvēktiesības visās dzīves jomās, jo īpaši ilgtermiņa aprūpē, un atbalstīs centienus vērsties 

pret aizspriedumiem un diskrimināciju vecuma dēļ un stiprināt vairāku paaudžu kopīgas 

darbības un paaudžu solidaritāti. Šajā sakarā ES jēgpilni iesaistīsies ar ANO Atklātā sastāva 

darba grupu novecošanas jautājumos un ir gatava sadarboties vecāka gadagājuma personu 

cilvēktiesību aizsardzības nepilnību apzināšanas procesā, lai tās pēc iespējas labāk novērstu. 
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33. ES turpinās veicināt pirmiedzīvotāju tautu tiesības, kā izklāstīts ANO Deklarācijā par 

pirmiedzīvotāju tautu tiesībām un starptautiskajās tiesībās cilvēktiesību jomā, un šajā sakarā 

aktīvi iesaistīsies visos attiecīgajos forumos, kuros tiek apspriestas pirmiedzīvotāju tautu 

tiesības. ES turpinās aktīvi iesaistīsies visos centienos pastiprināt pirmiedzīvotāju tautu 

pārstāvju un iestāžu pilnīgu, efektīvu un jēgpilnu dalību attiecīgās ANO struktūrās, tostarp 

Cilvēktiesību padomes sanāksmēs, attiecībā uz jautājumiem, kas tos skar. ES uzsvērs, cik 

svarīgi ir aizsargāt pirmiedzīvotāju cilvēktiesību aizstāvjus, tostarp saistībā ar zemi un dabas 

resursiem un vides aizsardzību, bioloģisko daudzveidību un klimatu, un nodrošināt, ka viņi 

var sekmēt cilvēktiesības, nebaidoties no represijām. ES veicinās pirmiedzīvotāju sieviešu 

pilnīgu, efektīvu un jēgpilnu līdzdalību un līderību. ES uzsvērs, cik svarīgi ir nodrošināt 

pirmiedzīvotāju bērniem piekļuvi izglītībai viņu valodā un kultūras vidē. 

34. Pie minoritātēm piederošu personu tiesību aizstāvēšana ir ļoti būtiska. ES arī turpmāk aicinās 

visas valstis ievērot, aizsargāt un īstenot pie minoritātēm piederošu personu cilvēktiesības, kā 

izklāstīts Deklarācijā par to personu tiesībām, kuras pieder pie nacionālām vai etniskām, 

reliģiskām un lingvistiskām minoritātēm. ES veicinās šo personu tiesības efektīvi piedalīties 

kultūras, reliģijas, sociālajā, ekonomiskajā un sabiedriskajā dzīvē. ES iestāsies pret visu veidu 

kūdīšanu uz vardarbību vai naidu un pret naida runu gan tiešsaistē, gan bezsaistē, taču 

vienlaikus gādās par to, ka joprojām ir iespējams pilnībā izmantot tiesības uz vārda brīvību. 

ES turpinās risināt pie minoritātēm piederošu personu jautājumus visos attiecīgajos forumos. 
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35. ES turpinās atbalstīt pasākumus, kuru mērķis ir novērst klimata pārmaiņu, biodaudzveidības 

izzušanas, piesārņojuma un vides degradācijas ietekmi uz visu cilvēktiesību pilnīgu 

izmantošanu. Uz cilvēktiesībām balstīta pieeja ir būtiska, lai sekmīgi cīnītos pret šīm 

parādībām. Šajā sakarā ES popularizēs ar vidi saistīto un pirmiedzīvotāju cilvēktiesību 

aizstāvju svarīgo lomu. ES aktīvi iesaistīsies diskusijās par cilvēktiesību uz tīru, veselīgu un 

ilgtspējīgu vidi sekmēšnau un šajā sakarā veicinās iekļaušanu un nediskriminēšanu. ES aktīvi 

iesaistīsies attiecībā uz ANO rezolūcijām par saikni starp cilvēktiesībām, klimatu un vidi, 

tostarp, ņemot vērā arī COP28 iznākumu. 

36. ES atkārtoti apstiprinās savu apņemšanos pilnībā īstenot visas trīs Programmas 2030. gadam 

dimensijas. ES vēlreiz apstiprinās savu nostāju, proti, ka iekļaujošas un ilgtspējīgas attīstības 

panākšanas priekšnoteikums ir tas, ka visi var pilnībā īstenot visas cilvēktiesības. Ņemot to 

vērā, ES turpinās sniegt ieguldījumu Programmas 2030. gadam īstenošanā, attīstības 

sadarbībai piemērojot cilvēktiesībās balstītu pieeju, nodrošinot, ka neviens netiek atstāts 

novārtā. Šī pieeja sekmē tiesības uz attīstību, kuru pamatā ir visu cilvēktiesību universālais, 

nedalāmais, savstarpēji saistītais, savstarpēji atkarīgais un savstarpēji pastiprinošais raksturs, 

kur indivīdi ir tiesību turētāji, bet valstis – atbildības nesējas. Attiecībā uz juridiski saistoša 

instrumenta par tiesībām uz attīstību izstrādes procesu ES turpinās tajā iesaistīties, neskarot 

savu galīgo nostāju ar mērķi panākt, lai pārskatītais projekts pilnībā atbilstu starptautiskajām 

cilvēktiesību normām. 
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37. ES turpinās sadarboties ar OHCHR un ANO Uzņēmējdarbības un cilvēktiesību jautājumu 

darba grupu, lai veicinātu ANO Vadošo principu uzņēmējdarbībai un cilvēktiesībām (UNGP) 

īstenošanu visā pasaulē. Tā turpinās atbalstīt valstu rīcības plānu pieņemšanu dalībvalstīs un 

partnervalstīs un visaptverošas ES sistēmas izstrādi UNGP īstenošanai, par atsauci izmantojot 

UNGP ceļvedi uzņēmējdarbības un cilvēktiesību nākamajai desmitgadei. ES stiprinās savu 

iesaisti ANO forumos, atspoguļojot likumdošanas un citas norises ES, jo īpaši saistībā ar 

uzņēmumu pienācīgu rūpību attiecībā uz ilgtspēju, kā pamatu iesaistei ANO sarunās par 

konsensā balstītu juridiski saistošu instrumentu attiecībā uz uzņēmējdarbību un 

cilvēktiesībām, lai uzlabotu cietušo aizsardzību un radītu vienlīdzīgus konkurences apstākļus 

visā pasaulē. 

38. Terorisms, vardarbīgs ekstrēmisms un organizētā noziedzība nopietni apdraud mieru un 

drošību. Cīņa pret terorismu nedrīkst pārkāpt cilvēktiesības, pamatbrīvības vai starptautiskās 

humanitārās tiesības. ES aicina visas valstis nodrošināt, lai reaģēšana uz terorismu un 

organizēto noziedzību notiktu pilnīgā saskaņā ar starptautiskajām tiesībām. Terorisma lietu 

izmeklēšanai un kriminālvajāšanai jānotiek saskaņā ar tiesiskumu un starptautiskajām 

cilvēktiesību normām, centrā liekot cietušo tiesības. 
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39. ES pastiprinās pasākumus, lai ievērotu starptautiskās tiesības attiecībā uz bēgļiem, iekšzemē 

pārvietotām personām un migrantiem, īpašu uzmanību pievēršot personām neaizsargātās 

situācijās. ES turpinās piedāvāt likumīgas migrācijas iespējas, vienlaikus pilnībā ievērojot 

valstu kompetenci, un aicināt visas valstis novērst cilvēku tirdzniecību un kontrabandu, 

aizsargāt cietušos un uzlabot personu, kas varētu kļūt par cietušajiem, informētību, saglabāt 

dzimumvērīgu un bērniem piemērotu pieeju un nodrošināt vainīgo efektīvu saukšanu pie 

atbildības. ES turpinās stingri nosodīt valsts sponsorētus hibrīduzbrukumus, tostarp to, ka 

trešās valstis instrumentalizē migrantus politiskiem mērķiem, un strādās, lai cīnītos pret 

šādām darbībām, pilnībā ievērojot cilvēktiesības un starptautiskās tiesības. 

40. ES aicinās visus partnerus apvienot centienus, lai atbalstītu un veicinātu cilvēktiesības visā 

pasaulē un veidotu spēcīgākas partnerības. ES ir pārliecināta, ka cilvēktiesību veicināšana, 

aizsardzība un īstenošana visām ieinteresētajām personām sniedz daudzējādus ieguvumus, 

tostarp ilgtspējīgas attīstības, miera un drošības jomā un vienlīdzīgu, daudzveidīgu, 

plurālistisku un iekļaujošu sabiedrību attīstībā. 
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